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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY'S-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

THE INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

                     Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm  

 

 

E STABL ISHED   
1824  

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
            12:30pm (Eng.) 
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 7:00pm (Eng.) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4o. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advanced. 
 Concertar una cita con el Sacerdote por lo menos  
1 año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 

 
 Wheelcháir áccessible 

Fourth Sunday of Easter| May  7 th,  2017  

ST. PAUL SCHOOL 
School Principál:  Dr. Joseph Muscente 
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.stpaulschool.us 
E-máil:  stpaul@stpaulschool.us 
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor:  Sr. Filotea, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from: 
            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 6:45pm 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 1:15pm - 7:00pm 
   Sunday: 9:00am - 2:00pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Filotea 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Filotea 
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-668-9085 
Horário Oficiná: Lun - Vie: 10:30am - 2:00pm 
             6:00pm - 8:00pm 
PARISH REGISTRATION 
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 



Holy Gospel of Jesus Christ according to Saint John 10:1-10.  

J esus said: "Amen, amen, I say to you, whoever does not 
enter a sheepfold through the gate but climbs over else-
where is a thief and a robber. 
But whoever enters through the gate is the shepherd of the 
sheep.  
The gatekeeper opens it for him, and the sheep hear his 
voice, as he calls his own sheep by name and leads them 
out.  
When he has driven out all his own, he walks ahead of them, 
and the sheep follow him, because they recognize his voice. 
But they will not follow a stranger; they will run away from 
him, because they do not recognize the voice of strangers."  
Although Jesus used this figure of speech, they did not real-
ize what he was trying to tell them. 
So Jesus said again, "Amen, amen, I say to you, I am the 
gate for the sheep. 
All who came (before me) are thieves and robbers, but the sheep did not listen to them. 
I am the gate. Whoever enters through me will be saved, and will come in and go out and 
find pasture.  
A thief comes only to steal and slaughter and destroy; I came so that they might have life 
and have it more abundantly."   

J esús dijo a los fariseos: "Les aseguro que el que 
no entra por la puerta en el corral de las ovejas, sino 
por otro lado, es un ladrón y un asaltante.  
El que entra por la puerta es el pastor de las ovejas.  
El guardián le abre y las ovejas escuchan su voz. El 
llama a cada una por su nombre y las hace salir.  
Cuando las ha sacado a todas, va delante de ellas y 
las ovejas lo siguen, porque conocen su voz.  
Nunca seguirán a un extraño, sino que huirán de él, 
porque no conocen su voz".  
Jesús les hizo esta comparación, pero ellos no com-
prendieron lo que les quería decir.  
Entonces Jesús prosiguió: "Les aseguro que yo soy la 
puerta de las ovejas.  
Todos aquellos que han venido antes de mí son ladrones y asaltantes, pero las ovejas no los 
han escuchado.  
Yo soy la puerta. El que entra por mí se salvará; podrá entrar y salir, y encontrará su alimen-
to.  
El ladrón no viene sino para robar, matar y destruir. Pero yo he venido para que las ovejas 
tengan Vida, y la tengan en abundancia."   

Evangelio según San Juan 10,1-10.  
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 “El mundo de hoy, a menudo marcado por la violencia, la codicia y la indiferencia, tiene gran 
necesidad de nuestro testimonio, del mensaje de esperanza en el poder de redención y reconciliación 
del amor de Dios, que emana del Evangelio”. 
 Lo indicó el papa Francisco este jueves, al recibir en audiencia en el Vaticano a los miembros de 
la Papal Foundation, durante la visita anual que realizan a Roma. Y les deseo que la peregrinación “les 
fortalezca en la fe y en la esperanza, así como en el compromiso de promover la misión de la Iglesia 
sosteniendo muchas iniciativas de naturaleza religiosa y caritativas muy queridas por el Papa”. 
 Les agradeció por el “propósito de contribuir a los esfuerzos de la Iglesia en el anuncio de este 
mensaje de esperanza hasta los confines de la tierra y de trabajar por el progreso material y espiritual 
de nuestros hermanos y hermanas en el mundo, especialmente en los países en desarrollo”. 
 Porque, explicó el sucesor de Pedro, “cada uno de nosotros, como miembro vivo del Cuerpo de 
Cristo, está llamado a promover la unidad y la paz de la familia humana y de todos los que la compo-
nen”, motivo por el cual les pidió que recen por las necesidades de los pobres, por la conversión de los 
corazones, por la difusión del Evangelio y por el crecimiento de la Iglesia en la santidad y en el celo 
misionero”. Al concluir la visita el Papa impartió su bendición apostólica y pidió oraciones por él. 

Francisco a la ‘Papal Foundation’: dar testimonio en un mundo marcado por la violencia,  
codicia e indiferencia 

  
 Pope Francis met this Thursday morning with the participants in Catholic Action’s 2nd International 
Congress on the theme “Catholic Action Is Mission with All and for All.” 
Speaking in Spanish and off-the-cuff, the Pontiff addressed some 300 participants and said: ”I’m going to 
permit myself to put the text aside and to tell you what I feel.” 
 He divided his address into six points: charism in the light of Evangelii Gaudium, guidelines for ac-
tion, the subjects or agents, the recipients and the style Catholic Action must have and its Plan. 
On Catholic Action’s style, he wondered: “How can we re-formulate the charism in the light of Evangelii 
Gaudium, which is the framework of the whole apostolic action in the Church today?” Francis pointed out 
that CA’s charism must be that of the “Church deeply incarnated in the today and here of each diocesan 
Church,” supported on four fundamental pillars: prayer, formation, sacrifice and apostolate, of which — 
given the characteristics of this moment –, the apostolate “must be distinctive,” stressed Francis. “There is 
an integrating dynamism in the mission. It is the mission that integrates,” he added. 
 Thinking how to renew the evangelizing commitment, the Holy Father said that the mission is the 
fundamental task of Catholic Action and he invited them to renew and actualize this commitment to evan-
gelization, reaching in truth everyone and all the existential peripheries, assuming the totality of the 
Church’s mission “in generous belonging to the diocesan Church from the Parish.” 
Speaking of the agents, Francis pointed out that all the members of Catholic Action are dynamically mis-
sionaries, and he exhorted them to allow the Holy Spirit to lead them, abandoning old criteria and 
“adopting the criteria that is necessary today.” 
 He invited Catholic Action to “be present in the political, entrepreneurial, and professional world, in 
prisons, hospitals, villages, factories, so that it is not transformed into an institution of the “exclusive, which 
does not say anything to anyone, and neither to the Church herself. All have a right to be evangelizers,” 
he stressed. 
 And, in this context, the Pontiff affirmed that Catholic Action must popularize itself more. 
“Catholic Action cannot be far from the people but in the midst of the people” and, to be able to follow this 
way, “it is good to receive a deluge of people,” he added. 
The Pope also pointed out the steps through which Catholic Action’s “plan” must pass: to “get in first,” to 
involve itself, to accompany, to fructify and celebrate, walking together. 
  And he exhorted them: Spread with the joy of the faith! Do not fall into the temptation of structural-
ism. The Catholic passion, the Church’s passion is to live the sweet and comforting joy of evangelizing. 

Pope to Catholic Action: Spread the Joy of the Faith 



Sunday, May 7th, 2017 
9:00am: +Ray Dalangin, * For the particular intention of Larissa 
Lazaro 
 
 

10:30am: +Gloria Figueroa, *Por una intención particular de Rofelia 
Sánchez Mateos, *Por la salud de Jesús Ortiz Flores, Rufina Vázquez 
Martínez, Tomas, Heliodoro, Victoriano y Daniel Ortiz Vázquez, 
Armando Ortiz Herrera, Tomas Ortiz Sánchez, +Antonino Saave-
dra, *Acción de gracias a la Virgen de Guadalupe por Evelyn Torres, 
*Por los cursillistas de San Pablo, +Maida Castaño, +Nidia Rodrí-
guez, + Modesto Santos, *Por la salud de Elena, Margarita, Eric y 
William Núñez, *Por la salud de Ana Almanzor, +Modesto Santo, 
+Eva Nieve  
 
 

12:30pm: *Acción de gracias al Divina Misericordia, *Por la salud de 
Marilyn Gotay, + Marcelo González,  
 
Monday, May 8th, 2017:  
9:00am:  
 

Tuesday, May 9th, 2017: 
9:00am:  
 

7:00pm: +Harry Sassoon   

 
Wednesday, May 10th, 2017: 
9:00am:  
 
7:00pm: *Por los miembros difuntos de la Familia del Instituto Ver-
bo Encarnado, +Paula Catalina Ballesteros Falcon, +Carmelo Gómez 
 
Thursday, May 11th, 2017: 
9:00am:  
 

7:00pm: +For the souls in purgatory       
 
Friday, May 12th, 2017: 
9:00am:  
 

7:00pm: +Maria Dolores Hernández, +Ramon Hernández   
 
Saturday, May 13th, 2017: 
9:00am: *Acción de gracia al Señor de Chalma, *Por la salud de 
Hermelinda Cordona   
 

11:00am: Baptism in English  
 

3:30pm: *Bodas de Senobia D. Pacheco Falcon y Noe Vergara Ro-
mano (español y organista) 
 

5:30pm: +Herminia Torres Escalante, +Olga Marín, +Agustina Ga-
lindo Leyra, *Por la salud de Delfín Alba,   

Mass Intentions / Intenciones de Misa 

Page 4     St. Paul’s Church 

PRAY FOR -  OREMOS POR:  
Adelina Jacob, Amyemama Lamey, A ngeles Milagros 
Ortiz, Christopher Ramos, Sonia Maldonado,  

 Migdalia Maldonado, William Garcí a Navedo, Irma  
Graziani, Jay Padilla, Amera Merrith, Maria Esther Ortiz, 
William Cardara Jr. ,  Eva Nieves         

Thanks to your generosity, we collected last week  
Gracias a su generosidad... La semana pasada recaudamos:  

$3,792.00 

COLLECTIONS / COLECTAS  

ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

 
(215 East 99 St., Manhattan)  

Mayo Mes de la  
Virgen del Rosario  

De Lunes a Viernes 
Rezo del Santo Rosario a las 

6:00pm 
en St. Paul’s Church                          

113 E 117st NY, NY 10035  

Ultreya San Pablo 
 

Los invita a una ultreya  
interparroquial 

 el dia 7 de Mayo alas 2:00 pm. 
Cursillistas y no Cursillistas  

 

Todos estan invitados! 

Saint Patrick’s Cathedral  
The Catholic Junior Board will host a Mass, Holy Hour and  

Eucharistic Procession at St. Patrick’s Cathedral  
from 12:00 pm– 2:00pm.  

The united Nations International Pilgrim Statue of the World  
Apostolate of Fatima and the First Class Relics of Blessed  

Francisco and Blessed Jacinta Marto will be present  
For further information, please visit:  

https://archny.org/events/100th-anniverary-of-our-lady-of-fatima.  

Next week, our parish will participate 
in a national collection for the Trinity 
Dome to complete the Basilica of the 
National Shrine of the Immaculate 
Conception in Washington, DC, be-
fore its 100th anniversary. Also known 
as America’s Catholic Church, the Na-
tional Shrine has been a century in 

the making, built by and for the faithful of our great nation in 
honor of our Blessed Mother, the patroness of the United 
States. Become a part of Mary’s Shrine and help to bring to 
completion our church! For more information, please visit: 
www.trinitydome.org.  

     La próxima semana nuestra parroquia participará en una colecta   

    Nacional para completar la Cúpula de la Trinidad de la Basílica   

   del Santuario Nacional de la Inmaculada Concepción en Washing-
ton, DC, antes de su 100 aniversario. También conocida como La  

Iglesia de los Católicos de los Estados Unidos, el Santuario Nacion-
al ha sido un siglo en la fabricación, construido por y para los fieles 
de nuestra gran nación en honor de nuestra Santísima Madre, la 
patrona de los Estados Unidos. Incorpórase y ser una parte del 
Santuario de María, ayudandonos a llevar a completar nuestra igle-
sia! Para obtener más información, visite www.trinitydome.org.  


